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KL, 2009 4R, 55 5 0T,

@ L. Emst Georg Ravenstein, “The laws of Migration.” Journal of the Statistical Society of London, 1885.
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JEMGE M Bk 2 A T SR DA SO T A O SO R B ARk S A A B E R — N
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MEZEVER TG R IbRE, H B S, B EE S TR AT A AN Qi e AR AN B
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FA E Z N FZ AN 2l a8, PR < B8 1R —1a] Y S S iz a7 SR 10 TR o [ A b
SRR VRN R AR T . TR R T 24 B 5 e FAR A 2R ¢ migration” &
15 N 1% 4% “ international movement” S HABAE AR, W2 S 0] g b < [y 5« E AR AR [E]
XA R SRR T SRR S, TR i R g, “ R, “ migration/migrant” — 1] [ i []
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@ Everett S. Lee, “A theory of Migration.” Demography, vol. 3, no.1, 1966.

@ John Salt, “Contemporary Trends in International Migration Study.” International Migration, vol.25, no.3, 1987.

® @ R.Perruchoud and J.Redpath-Cross (eds.), Glossary on Migration (2" ed.), Geneva, Switzerland: International Organization for
Migration, 2011, pp.62-63, 61-62.
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@ . Sasha Newell.“ Migratory Modernity and the Cosmology of Consumption in Cote d’ Ivoire” ,in Trager, Lillian (ed.) , Migration and
Economy : Global and Local Dynamics, Oxford: AltaMira Press, 2005, pp.163—-192.

Q@  BHh,FIFLE A — AR B E R R (transnational immigrants) , B 5 < E PR R BA_E PR 5 0 BIA R, R
T SR A [ 5w

® L. W. Safran, “Diasporas in Modern Societies; Myths of Homeland and Return” , Diaspora; A Journal of Transnational Studies, vol.1,
no. 1, 1991.

@ 19 :M.Ember, Carol R. Ember and Ian Skoggard (eds.), Encyclopedia of Diasporas: Immigrant and Refugee Cultures around the
World , vol. I Overviews and Topics; Volume II: Diaspora Communities, New York, NY: Springer, 2005. % 4, £ VL. R. Brubaker, “The
‘ Diaspora’ Diaspora” , Ethnic and Rracial Studies, vol.28, no.1, 2005.

® LK. Tolslyan, “The Contemporary Discourse of Diaspora Studies” , Comparative Studies of South Asia, Africa and the Middle East,
vol.27, no. 3, 2007.

© WL K. Tololyan, “The Nation-State and its Others: in Lieu of a Preface” , Diaspora: A Journal of Transnational Studies , vol.1, no.1,1991.
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R Diaspora” B HATT A 1l 2R 18 SCHRAE A S EETR] S B AR U — B PR YR, (H R 7E 2001 43X —4Ff#
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@ 10 W.Safran, Dviasporas in Modern Societies: Myths of Homeland and Return” , Diaspora: A Journal of Transnational Studies ,vol.1,
no.1, 1991.

@ R.Brubaker, “The ‘Diaspora’ Diaspora” , Ethnic and Rracial Studies, vol.28, no.1, 2005.

@ RAUR TG TR SCEHPPREAS  BR AT IS SCAR M) B IF R 2= i, 2012 4855 3 3T,

@ ARIEA SOV I T SO O (RS IO - B8 BT ST T PRI WL 3C,

® K. Tolslyan, “The Nation-State and its Others; in Lieu of a Preface”, Diaspora: A Journal of Transnational Studies, vol.1, no.1, 1991.

© Khalid Koser (ed.) , New African Diasporas, London and New York: Routledge, 2003. F}BEIX 40355 [l 7F « S BRE A" RFINP
MR .

@  G. Sheffer,“ A New Field of Study: Modern Diasporas in International Politics” , in G. Sheffer (ed.) , Modern Diasporas in International
Politics, London: Croom Helm, 1986, p.3.

® K. Tolslyan, “The Nation-State and its Others: in Lieu of a Preface”, Diaspora: A Journal of Transnational Studies, vol.1, no.l, 1991.
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B2 2 X diaspora” M50y BARAFAE — € W ) (B 2t BoA B w R s &k, JF B s F Al
W B i A M A S SCIY P A% 3 T Rl SR, 5 ) A AR AR i B AT 0 e A
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(D W.Safran, Diasporas in Modern Societies: Myths of Homeland and Return” , Diaspora: A Journal of Transnational Studies, vol.1, no.1,
1991, F3C5% T TG | A diaspora” (M AN IAEHENT) , BC I FEHE) 2011 4640 2 9. WAL,

@ W. Safran,“Diasporas in Modern Societies; Myths of Homeland and Return” ,Diaspora: A Journal of Transnational Studies, vol.1, no. 1,1991.

® L. J. Clifford, “Diasporas”, Cultural Anthropology, vol.9, no.3, 1994.

@ 1MW ;Isaiah O.Adegbile, The African and African American History: An Introduction: The Political-Socio-Economic Context in Historical
Perspective, Lanham, Md.: University Press of America, 2008, pp.227-229.

® UL J.Clifford, “Diasporas” , Cultural Anthropology, vol.9, no.3, 1994.

©® K.Télolyan,“The Contemporary Discourse of Diaspora Studies”, Comparative Studies of South Asia, Africa and the Middle East, vol.27, no.3, 2007.
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11X (ethnic community ) S 5EAH DG B S A 22 5 b, T Jé s 32 1m) 2 SC sh A8, DL &
H 55251 5Tt SBUA AU Z B E AR

M BRIR (BE R 22 e AR AR RN FEIS E PR R &P, MRS b P77 BEX “ diaspora” Y
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I8, LR [ TC IS S N GAAE 2 11 8 2 MAOBRYE (normative ) J2 A 2E HAE WG i B MA@

TTFRATHE X AR 5] (14 2 TC IR R 5% 5 22 B il A 7S S5m0 SR A R ) A B e B
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brt% RIEIEA R Z T diaspora” 5 “MSME R “ENBR” “AUFBR" “HMER” “HBBR" .
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FOBEAAR BRI O AR KRR B Bk Rk T M T IH AT AR FR 20« B O E " @ IR Ak —% &7
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@ 0L :R.Brubaker “The Diaspora’ Diaspora” , Ethnic and Racial Studies, vol.28, no.1, 2005.

@ WL .Kim D.Butler, “ Defining Diaspora, Refining a Discourse” , Diaspora: A Journal of Transnational Studies, vol.10, no.2, 2011.

@ E.Morawska, “Diaspora’ Diasporas’ Representations of Their Homelands: Exploring the Polymorphs, Ethnic and Racial Studies, vol.34,
no.6, 2011.

@ R.Brubaker, “The ‘Diaspora’ Diaspora” , Ethnic and Racial Studies, vol. 28, no.1, 2005.

® J.T.Shuval, “Diaspora Migration; Definitional Ambiguities and Theoretical Paradigm, International Migration, vol.38, no.5, 2000.
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Abstract  “ Diaspora,” capitalized and without modifier, refers specifically to the
dispersion of the Jewish people all over the World. This term, however, underwent a great
semantic change in the middle of the 1960s when more contemporary immigrants of various
ethnic origins moved across territories to the western nations. Since then, it has been
transformed into an academic term that refers to international immigrants and their descendants,
who live in their host countries while keeping spatial and temporal connections with their home
countries. Chinese scholars endorse and introduce this concept but have yet to reach consensus
on its Chinese translation. Difficulties in accurate translation of this terminology is essentially
cross-cultural and epistemological , which has to a certain degree hampered the diaspora studies
in China. Comparing and contrasting “ diaspora” with “ international immigration” in both the
Chinese and the English contexts, this paper will explore its semantic changes in the western
context and clarify its translation in the Chinese context. Smooth dialogues amongst scholars in
the Chinese and international academia rely on terminology transfer and accurate translation to
overcome cultural hurdles and reach mutual understandings. Therefore, this paper proposes that
translating diaspora into li-san-zu-yi is more faithful to its original connotations in English, which

also helps showcase a new perspective of international immigrant research and ethnic studies.
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